
ΑΠΑΝΤΗΣΕΙΣ 

Ο Αννίβας, ο Καρχηδόνιος αρχηγός / στρατηγός, σε ηλικία 26 χρόνων νίκησε στον πόλεμο 

(πολέμησε και νίκησε) όλα τα έθνη της Ισπανίας και κυρίευσε με τη βία το Σάγουντο. Έπειτα 

πέρασε / διήλθε με ελέφαντες (πάνω από) τις Άλπεις, που χωρίζουν την Ιταλία από τη 

Γαλατία. Όταν (Μόλις) βρέθηκε (ήταν) στη Ιταλία, κατατρόπωσε κι εξολόθρευσε τις ρωμαϊκές 

στρατιωτικές δυνάμεις (στρατιές) / τις στρατιωτικές δυνάμεις των Ρωμαίων κοντά στον 

ποταμό Τίκινο, στον ποταμό Τρεβία , στη λίμνη Τρασιμένη και στις Κάννες. Ο ρωμαϊκός λαός 

(οι Ρωμαίοι) άκουσε (άκουσαν) / πληροφορήθηκε (πληροφορήθηκαν) έντρομος (έντρομοι) 

(για) την σφαγή των Καννών (καταστροφή στις Κάννες). Στον Φαλερνό αγρό (στην περιοχή 

του Φαλέρνου) ο Αννίβας απελευθερώθηκε / ξέφυγε / ξεγλίστρησε από την ενέδρα του 

Φάβιου Μάξιμου. Αφού συμπλήρωσε δεκατέσσερα χρόνια στην Ιταλία, οι Καρχηδόνιοι τον 

ανακάλεσαν στην Αφρική. Εκεί ο Αννίβας μάταια επιθύμησε (επιδίωξε) να τελειώσει τον 

πόλεμο (με συνθήκη) με τους Ρωμαίους. 

Β.2. 

Στήλη Α΄ Στήλη Β΄ 

dux δούκισσα 

δικαστήριο 

δοκιμασία 

superāvit υπέρβαση 

έκβαση 

σύμβαση 

agro αγιότητα 

αγριότητα 

αγιογραφία 

expedīvit οροπέδιο 

παιδίατρος 

παιδότοπος 

bellum μπελάς 

μπάλος 

ρέμπελος 



Β. 6. α)  

vi είναι αφαιρετική οργανική του τρόπου στο ρήμα expugnāvit 

cum elephantis είναι εμπρόθετος προσδιορισμός της συνοδείας στο ρήμα transiit 

pavidus είναι επιρρηματικό κατηγορούμενο του τρόπου στο ρήμα, 

αναφέρεται στο populus 

se είναι αντικείμενο στο ρήμα expedīvit (άμεση ή ευθεία αυτοπάθεια) 

annos  είναι αντικείμενο  στο ρήμα complēvit 

 

β)  

Πρόταση Σύνδεσμος εισαγωγής εκφορά (έγκλιση) 

Ubi in Italiā fuit ubi Οριστική παρακειμένου 

(fuit) 

Postquam XIV annos in Italiā complēvit postquam Οριστική παρακειμένου 

(complēvit) 

 

 

 

 

 

 

 

 

 


